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Wczesniejsza dobrowolna i swiadoma zgoda na nominacj~ Tradycji dywan6w kwiatowych na 

procesje Bozego Ciata do wpisu na List~ reprezentatywnq niematerialnego dziedzictwa kulturowego 
ludzkosci, prowadzonq w oparciu o Konwencj~ UNESCO 2003 w sprawie ochrony niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego. 

The free, prior and informed consent to the nomination of Flower carpets tradition for the Corpus Christi 
processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the 

basis of the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 
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processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the 

basis of the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 
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ludzkosci, prowadzonq w oparciu o Konwencj~ UNESCO 2003 w sprawie ochrony niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego. 

The free, prior and informed consent to the nomination of Flower carpets tradition for the Corpus Christi 
processions on the Representative List of the Intangible Cultural Her itage of Humanity, carried out on the 

basis of the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 
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dziedzictwa kulturowego. 

The free, prior and informed consent to the nomination of Flower carpets tradition for the Corpus Christi 
processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the 

basis of the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 
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dziedzictwa kulturowego. 

The free, prior and informed consent to the nomination of Flower carpets tradition for the Corpus Christi 
processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the 
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processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the 
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 The free, prior and informed consent to the nomination of Flower carpets tradition for the Corpus 
Christi processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out 

on the basis of the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 
 

 
 First name (names) Family name Gender 

1  Ks.Dariusz Ziemniak Male 
2  Ks.Zbigniew Łukasik Male 
3  Ks.Tobiasz Winnicki Male 
4 Monika Banasiak Female 
5 Gabriel Banasiak Male 
6 Marianna Bober Female 
7 Jerzy Jaśkiewicz Male 
8 Grzegorz Glapiński Male 
9 Barbara Glapińska Female 
10 Mateusz Bugaj Male 
11 Marlena Bugaj Female 
12 Sławomir Bugaj Male 
13 Dorota Bugaj Female 
14 Janina Glinka Female 
15 Tomasz Glinka Male 
16 Wiesław Stanisławski Male 
17 Marek Miśkiewicz Male 
18 Arkadiusz Miśkiewicz Male 
19 Renata Miśkiewicz Female 
20 Małgorzata Architekt Female 
21 Jarosław Architekt Male 
22 Henryk Jagieła Male 
23 Katarzyna Jagieła-Dopierała Female 
24 Tomasz Dopierała Male 
25 Aleksandra Pakuła Female 
26 Łukasz Pakuła Male 
27 Halina Cieślak Female 
28 Agata  Jagieła Female 
29 Wiesław  Klimczak Male 
30 Henryka Jasińska Female 
31 Zofia Lodzińska Female 
32 Władysław Jasiński Male 
33 Anna Kurzawa Female 
34 Kazimierz Kurzawa Male 
35 Danuta Lodzińska Female 
36 Lech Kaźmierczak Male 
37 Tomasz Suleja Male 
38 Marianna Suleja Female 
39 Agnieszka Suleja Female 
40 Wioletta Wróblewska Female 
41 Daniel  Wroniak Male 
42 Piotr Wroniak Male 
43 Teresa Wroniak Female 
44 Nikola Wroniak Female 
45 Katarzyna Stefańska Female 
46 Wiesław Łukasik Male 
47 Monika Będziechowska Female 
48 Krystian Będziechowski Male 
49 Jerzy Marciniak Male 



 The free, prior and informed consent to the nomination of Flower carpets tradition for the Corpus 
Christi processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out 

on the basis of the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 
 

 
50 Elżbieta Marciniak Female 
51 Edyta Marciniak Female 
52 Teresa Szajrych Female 
53 Józef  Szajrych Male 
54 Magdalena Dziekańska Female 
55 Lucjan Łukasik Male 
56 Krystyna Łukasik Female 
57 Dariusz Łukasik Male 
58 Sylwia Drzewiecka Female 
59 Łukasz Drzewiecki Male 
60 Grażyna Miśkiewicz Female 
61 Helena Miśkiewicz Female 
62 Jadwiga Banaszewska Female 
63 Kazimierz Banaszewski Male 
64 Aneta Miśkiewicz Female 
65 Helena Fret Female 
66 Jolanta Miśkiewicz Female 
67 Joanna Miśkiewicz Female 
68 Szczepan Miśkiewicz Male 
69 Przemysław Siciński Male 
70 Paulina Sicińska Female 
71 Renata Włazałek Female 
72 Zenon Włazałek Male 
73 Ewa  Ścibior Female 
74 Teresa Ścibior Female 
75 Ryszard Ścibior Male 
76 Eugenuiusz Lis Male 
77 Mariola Świtalska Female 
78 Krzyztof Górczyński Male 
79 Helena  Górczyńska Female 
80 Małgorzata Zając Female 
81 Wiesława Michałowska Female 
82 Piotr Michałowski Male 
83 Jan Tadeusz Michałowski Male 
84 Małgorzata Grzelewska Female 
85 Karol Grzelewski Male 
86 Karolina Górczyńska Female 
87 Henryka Michalak Female 
88 Anna Grzelak Female 
89 Krystyna Grzelak Female 
90 Maria Cieślak Female 
91 Zofia Walczyk Female 
92 Szczepan Walczyk Male 
93 Joanna  Walczyk Female 
94 Justyna Walczyk Female 
109 Zofia Jesiołowska Female 
110 Małgorzata Sibińska Female 
111 Renata Grzelak Female 
112 Anna Grzelak Female 
113 Aleksandra Borowska Female 
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114 Kazimierz Grzelak Male 
115 Karol Borowski Male 
116 Renata Gadomska Female 
117 Marek Gadomski Male 
118 Joanna Gadomska Female 
119 Jacek Gadomski Male 
120 Paweł Gadomski Male 
121 Danuta Gadomska Female 
122 Zbigniew Glapiński Male 
123 Anna Glapińska Female 
124 Stanisław Glapiński Male 
125 Michał Sibiński Male 
126 Adrian Sibiński Male 
127 Anna Kowalska Female 
128 Renata Sibińska Female 
129 Marianna Sibińska Female 
130 Eugeniusz Jesiołowski Male 
131 Małgorzata Sobczak Female 
132 Tadeusz Pełka Male 
133 Grzegorz Stempień Male 
134 Krystyna Górka Female 
135 Anna Peraj Female 
136 Małgorzata Stempień Female 
137 Bartosz Stempień Male 
138 Teresa Klata Female 
139 Antonina Ciesielska Female 
140 Agnieszka Kuśmierek Female 
141 Sylwester Jaskulski Male 
142 Cezary Glinka Male 
143 Halina Wielórka Female 
144 Józef Wielogórka Male 
145 Marcin Napieraj Male 
146 Barbara Napieraj Female 
 
147 Anna Napieraj Female 
148 Ludwik Napieraj Male 
149 Adrian Napieraj Male 
150 Monika Szymczak Female 
151 Tomasz Pasternak Male 
152 Beata Dzieciątkowska Female 
153 Mariusz Dzieciątkowski Male 
154 Martyna Dzieciątkowska Female 
155 Dominik Górka Male 
156 Agata Górka Female 
157 Józef Dzieciątkowski Male 
158 Janina Dzieciątkowska Female 
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159 Barbara Pasternak Female 
160 Julianna Wronowska Female 
161 Kazimierz Wronowski Male 
162 Iwona Ciszewska Female 
163 Stanisław Pełka Male 
164 Wojciech Pełka Male 
165 Małgorzata Dzieran Female 
166 Karolina Pełka Female 
167 Zdzisław Marciniak Male 
168 Jadwiga Tworkiewicz Female 
169 Mieczysław Tworkiewicz Male 
170 Władysława Czyżewska Female 
 

171 Jan Jaros Male 
172 Anna Jaros Female 
173 Grażyna Jaros Female 
174 Przemysław Jaros Male 
175 Marian Włazałek Male 
176 Małgorzata Włazałek Female 
177 Janina Janas Female 
178 Stanisław Jaśkiewicz Male 
179 Aleksandra Janas Female 
180 Teresa Gawłowska Female 
181 Andrzej  Gawłowski Male 
182 Grzegorz Gawłowski Male 
183 Sławomir Janas Male 
184 Jacek Jaskulski Male 
185 Janina Kubacka Female 
186 Kazimierz Grubski Male 
187 Joanna Grubska Female 
188 Szczepan Kubacki Male 
189 Jadwiga Cepa Female 
190 Jan  Gawłowski Male 
191 Maciej Janiszewski Male 
192 Barbara Janiszewska Female 
193 Piotr Cichy Male 
194 Agnieszka Cicha Female 
195 Stanisław Szulc Male 
196 Mariola Urbankiewicz Female 
197 Katarzyna Urbankiewicz Female 
198 Kazimiera Kantyka Female 
199 Anna Gadomska Female 
200 Arian Gadomski Male 
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201 Lucjan Gadomski Male 
202 Paweł Barcki Male 
203 Wioletta Józefiak Female 
204 Stanisława Olak Female 
205 Włodzimierz Olak Male 
206 Anna Bartkiewicz Female 
207 Daniel Pietras Male 
208 Dorota Pietras Female 
209 Wanda Jaros Female 
210 Marek Jaros Male 
211 Katarzyna Bartkiewicz Female 
212 Teresa Barcka Female 
213 Magdalena Karniszewska Female 
214 Stanisław Pełka Male 
215 Kazimiera Dębowska Female 
216 Barbara Pełka Female 
217 Marcin Antoniak Male 
218 Daniela Fret Female 
219 Aneta Bartosik Female 
220 Jolanta Synówka Female 
221 Elżbieta Jankowska Female 
222 Jerzy Jankowski Male 
223 Stanisław Dzieran Male 
224 Dawid Dzieran Male 
225 Aneta Janik Female 
226 Klara Wodzińska Female 
227 Dorota Ignasiak Female 
228 Parycja Kwaśna Female 
229 Mateusz Ignasiak Male 
230 Magdalena Koperska Female 
231 Kazimiera Karniszewska Female 
232 Agnieszka Grzelak Female 
233 Helena Stasiak Female 
234 Eugeniusz Stasiak Male 
235 Maria Winnicka Female 
236 Joanna Winnicka Female 
237 Małgorzata Jaśkiewicz Female 
238 Agata Makowska Female 
239 Damian Winnicki Male 
240 Mirosław Schmidt Male 
241 Maciej Kołodziejski Male 
242 Adriana Kołodziejska Female 
243 Kinga Schmidt Female 
244 Alicja Winnicka-Pizulska Female 
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245 Krzysztof Pizulski Male 
246 Marek Jan Winnicki senior Male 
247 Łukasz Jaśkiewicz Male 
248 Ks. Wojciech Kaźmierczak Male 
249  Ks. Juliusz Graniczny Male 
250 Anna Ciesielska-Nawrocka Female 
251 Małgorzata Kozanecka Female 
252 Zofia Górka Female 
253 Wojciech Górka Male 
254 Mateusz Winnicki Male 
255 Dawid Winnicki Male 
271 Jolanta Sobczak Female 
272 Andrzej Sobczak Male 
273 Helena Szadek Female 
274 Barbara Szadek Female 
275 Mariusz Tołoczko Male 
276 Elżbieta Tołoczko Female 
277 Tadeusz Tołoczko Male 
278 Mariusz Szulc Male 
279 Maryla Szulc Female 
280 Włodzimierz Kaźmierczak Male 
281 Dorota Każmierczak Female 
282 Sławomir Każmierczak Male 
283 Kamil Każmierczak Male 
284 Zofia Urbaniak Female 
285 Ewelina Urbaniak Female 
286 Andrzej Urbaniak Male 
287 Iwona Derucka Female 
288 Józef Kacprzak Male 
289 Jacek Kacprzak Male 
290 Adela Kacprzak Female 
291 Katarzyna Podesek Female 
292 Mariola Benk Female 
293 Tomasz Benk Male 
294 Danuta Krysiak Female 
295 Joanna Krysiak Female 
296 Marcin Krysiak Male 
297 Józef Krysiak Male 
298 Władysława Bednarek Female 
299 Lucjan Bednarek Male 
300 Maria Pełka Female 
307 Anna Józefowicz Female 
308 Karol Józefowicz Male 
309 Zofia Sikora Female 
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310 Wacława Sikora Female 
311 Maria Pasternak Female 
312 Dominik Pasternak Male 
313 Karolina Pasternak Female 
314 Andrzej Szymczak Male 
315 Grzegorz Ilski Male 
316 Agnieszka Ilska Female 
317 Marcin Karniszewski Male 
318 Małgorzata Bartosik Female 
319 Mariusz Bartosik Male 
320 Marzenna Kondraszow Female 
321 Jadwiga Odrowska Female 
322 Mieczysław Odrowski Male 
323 Kazimierz Ilski Male 
324 Jolanta ilska Female 
325 Eugeniusz Wodziński Male 
326 Franciszek Górka Male 
327 Anna Gibaszek Female 
328 Tomasz Gibaszek Male 
329 Janina Skowerańda Female 
330 Zbigniew Skowerańda Male 
331 Katarzyna Pełka Female 
332 Mieczysława Górka Female 
333 Weronika Starecka Female 
334 Teresa Pściuk Female 
335 Ryszard Pściuk Male 
336 Barbara Tworkiewicz Female 
337 Jakub Tworkiewicz Male 
338 Władysław Tworkiewicz Male 
339 Tadeusz Łukasik Male 
340 Halina Łukasik Female 
341 Lech Siemiński Male 
342 Ewa Siemińska Female 
343 Regina Gałęzowska Female 
344 Wioletta Glinka Female 
345 Henryka Józefowicz Female 
346 Stanisław Józefowicz Male 
347 Krystyna Pietrzak Female 
348 Robert Kowalski Male 
349 Dariusz Marciński Male 
350 Grzegorz Musiał Male 
351 Wojciech  Czupryński Male 
352 Ewa Czupryńska Female 
353 Józef Sikora Male 
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354 Kazimiera Sikora Female 
355 Magdalena Sikora- Ciesielska Female 
356 Jan Fret Male 
357 Piotr Urbankiewicz Male 
358 Adam Włazałek Male 
359 Małgorzata Izydorczyk Female 
360 Zbigniew Dzieran Male 
361 Piotr Bednarek Male 
362 Beata  Bednarek Female 
363 Sylwia  Bednarek Female 
364 Ewa Zych Female 
365 Przemysław Zych Male 
366 Iwona Sobczak Female 
367 Zbigniew Sobczak Male 
368 Robert Borucki Male 
369 Teresa Szładerska Female 
370 Justyna Sobczak Female 
371 Maria Sobczak Female 
372 Henryk Sobczak Male 
373 Eugenia Marek Female 
374 Przemysław Marek Male 
375 Edyta Pajor Female 
376 Grzegorz Pajor Male 
377 Krzysztof Waliszek Male 
378 Marek Waliszek Male 
379 Jadwiga Waliszek Female 
380 Wiesław Waliszek Male 
397 Magdalena Więźlak Female 
398 Stanisław Kukuła Male 
399 Teresa Kukuła Female 
400 Małgorzata Piechota Female 
401 Marcin Piechota Male 
402 Grzegorz Górka Male 
403 Krystyna  Górka Female 
404 Beata Jałkiewicz Female 
405 Marianna Kośla Female 
406 Eugeniusz Wójcik Male 
407 Teresa Górka Female 
408 Lucyna Płoszaj Female 
409 Czesław Płoszaj Male 
410 Marzenna Dopierała Female 
411 Bartosz Dopierała Male 
412 Wiesław Dopierała Male 
413 Aniela Dopierała Female 
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457 Grażyna Pasternak Female 
458 Rafał Kuczborski Male 
459 Marianna Fraszczyk Female 
460 Alina Dzieran Female 
461 Anna Wasielczyk Female 
462 Sylwester Wasielczyk Male 
463 Krystyna Wodzińska Female 
464 Przemysław Wasielczyk Male 
465 Paulina Jaśkiewicz Female 
466 Marianna Polasińska Female 
467 Mariola Pawłowska Female 
468 Marcin Górka Male 
469 Katarzyna Pasternak Female 
470 Anna Ilska Female 
471 Piotr Ilski Male 
472 Irena Winnicka Female 
473 Julian Antoniak Male 
474 Grażyna Antoniak Female 
475 Michał Antoniak Male 

414 Kazimiera Cepa Male 
433 Józef Cepa Male 
434 Zbigniew Chruściński Male 
435 Zofia Chruścińska Female 
436 Ryszard Marciniak Male 
437 Janina Kaczewiak Female 
438 Paulina Andryszek Female 
439 Genowefa Andryszek Female 
440 Tadeusz Andryszek Male 
441 Daria Pyziak Female 
442 Waldemar Pyziak Male 
443 Jarosław Stempień Male 
444 Iwona Stempień Female 
445 Barbara Urbaniak Female 
446 Piotr Urbaniak Female 
447 Agnieszka Nowakowska Female 
448 Władysława Świerczyńska Female 
449 Anna Klata Female 
450 Katarzyna Łukasik Female 
451 Zbigniew Wróblewski Male 
452 Janina Wróblewska Female 
453 Stanisław Jaskulski Male 
454 Agnieszka Pasternak Female 
455 Przemysław Pasternak Male 
456 Ewelina Pasternak Female 
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476 Marek Krok Male 
477 Sylwana Redlich Female 
478 Alicja Własny Female 
479 Tomasz Wójcik Male 
480 Teresa Łuczak Female 
481 Grzegorz Kucharzyk Male 
482 Marianna Grubska Female 
483 Krzysztof Bielawski Male 
484 Beata Pokorska Female 
485 Daniel Szafarz Male 
486 Roman Dudkowski Male 
487 Ks. Janusz Tomczak Male 
488 Aleksandra Sikora Female 
489 Ewelina Dzieran Female 
490 Jerzy Sikora Male 
491 Zdzisław Karniszewski Male 
492 Halina Karniszewska Female 
493 Grażyna Kupczyk Female 
494 Maria Gordiejew Female 
495 Eugeniusz Gordiejew Male 
496 Janina Pełka Female 
497 Elżbieta Skiera Female 
498 Elżbieta Jaskulska Female 
499 Marian Jaskulski Male 
500 Urszula Nowicka Female 
501 Antoni Pietrzak Male 
502 Lucyna Pietrzak Female 
503 Ks.Prałat Wojciech Krzywański Male 
504 Marek Winnicki  junior Male 
 



Urzl\d Miasta w Uniejowie 

99-210 Uniej6w, ul. Bl. Bogumila 13, tel./fax: (063) 288-97-44 
e-mail: urzad@uniejow.pl, www.uniejow.pl 

Uniej6w, 04.03.2020 r. 

Parafialne Stowarzyszenie ,,Spycimierskie Boze Cialo" 
w Spycimierzu, Gmina Uniejow 

W imieniu wladz samorzqdowych i mieszkanc6w naszej Gminy gorqco 
popieramy wniosek o wpisanie tradycji ukladania kwietnych dywan6w na 
procesjy Bozego Ciala w Spycimierzu na Listy reprezentatywnc! niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego ludzkosci UNESCO. 

Tradycja ta jest nierozerwalnie zwic!zana z Gminc! Uniej6w i stanowi czysc 
naszej wsp6lnej tozsamosci. Sprawia, ze co roku uroczystosc Bozego Ciala jest 
dla nas wyjqtkowym przezyciem duchowym. Udzial w procesji, kt6ra przechodzi 
po piyknym dywanie ulozonym z zywych kwiat6w przez mieszkanc6w wsi 
pozostaje na zawsze w pamiyci. 

Wpisanie spycimierskiej tradycji na Li sty reprezentatywnc! niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego jeszcze bardziej zwr6ci i uwagy na wartosc i znaczenie 
kultury niematerialnej oraz zachyci mlode pokolenie do jej kultywowania. 
Zainspiruje takze do dialogu i podejmowania wsp6lnych inicjatyw z innymi 
miejscowosciami w Polsce i na swiecie, w kt6rych pielygnowane sq podobne 
zwyczaJe. 

Od wielu lata wsp6lnie z mieszkancami Spycimierza podejmujemy liczne 
przedsiywziycia inwestycyjne, edukacyjne i spoleczne na rzecz ochrony i 
popularyzacji tego wybitnego przykladu kultury niematerialnej. W imieniu 
samorzqdu gminnego deklarujemy pelnc! gotowosc do realizacji kolejnych 
projekt6w, w tym kontynuacji budowy centrum edukacyjno-kulturalnego w 
Spycimierzu, w kt6rym przystypny i nowoczesny spos6b pokazemy historiy i 
terazniejszosc kultu Bozego Ciala z tradycja ukladania kwietnych dywan6w oraz 
r6zne przyklady niematerialnego dziedzictwa w Polsce i na swiecie. 

~ BURMISTRZ / 
~~?'~ 

:iZ:f K~~zmarek 



Uniejów, 3 March 2020 

Parish Associa+on "Spycimierz Corpus Chris+"  
in Spycimierz, Uniejów Municipality 

On behalf of the local authori9es and inhabitants of our municipality, we strongly support the request 
to enter the flower carpets on the Corpus Chris9 procession in Spycimierz on the Representa9ve List 
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

This tradi9on has been always connected with Uniejów Municipality and is part of our common 
iden9ty. Every year the Corpus Chris9 celebra9on is a dis9nc9ve spiritual experience for us. 
Par9cipa9on in the procession that passes through the beau9ful carpet arranged with natural flowers 
by the villagers remains forever in memory. 

Entering the tradi9on on the Representa9ve List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity will 
further draw aOen9on to the value and importance of intangible culture and encourage the young 
genera9on to nurture it. It will also inspire dialogue and joint ini9a9ves with other ci9es in Poland 
and in the world where similar customs are cul9vated. 

For many years, together with the inhabitants of Spycimierz, we have been undertaking numerous 
investment, educa9onal and social projects to protect and popularize this inspiring example of 
intangible culture. On behalf of the municipal government, we declare full willingness to implement 
further projects, including the construc9on of an educa9onal and cultural center in Spycimierz, in 
which we will show the history and the present 9me of Corpus Chris9 celebra9on  with floral carpets 
tradi9on and various examples of intangible heritage in Poland and in the world. 

Chair of the Municipal Council                                                                                    Mayor 
Mirosław Madajski                                                                                                         Józef Kaczmarek 



Uniej6w, 04.03.2020r. 

Parafialne Stowarzyszenie : ,, Spycimierskie Boie Ciato" 

w Spycimierzu", Gmina Uniej6w. 

Jako Dziekan Dekanatu Uniejowskiego, w kt6rego sktad wchodzi 10 parafii, a 

wsr6d nich parafia Spycimierz , z czego jestem bardzo dumny, podziwiam 

olbrzymie zaangaiowanie catej parafii. W tak malenkiej miejscowosci dziejq si~ 

wspaniate i wznioste uroczystosci, a wsr6d nich uroczystosc Boiego Ciata. Kiedy 

pierwszy raz pojawitem si~ na tej uroczystosci oniemiato mnie przepi~kne 

widowisko z usypanych kwiat6w na uliczkach tej miejscowosci. A zarazem 

patrzytem na ogrom ludzi, kt6rzy podziwiali, zachwycali si~ tego rodzaju 

pi~knymi dywanami kwiatowymi. Dlatego z catego serca popieram wniosek o 

wpisanie tradycji uktadania kwietnych dywan6w na procesje Boiego Ciata w 

Spycimierzu na List~ reprezentatywnq dziedzictwa kulturowego ludzkosci 

Unesco. 

Jako proboszczowie 10 parafii z dekanatu, na czele z dziekanem ks. lnfutatem 

Andrzejem Ziemieskiewiczem zapewniamy o popieraniu tychie dziatan wsr6d 

ludnosci Spycimierskiej , a zarazem chcemy wtqczyc si~ w promowanie tejie 

uroczystosci. Spycimierz wyr6inia si~ wsr6d naszych parafii olbrzymim 

zaangaiowaniem spotecznosci lokalnej , starajqcej si~, aby co roku dywany 

wyglqdaty inaczej , pi~kniej - a w ten spos6b chcq ukazac wielkosc Boga w 

stwarzaniu pi~knego swiata. 

Z wyrazami szacunku 

ks ,,, 

Ar· ~ .~~ 



Uniejów, 4 March 2020 

 

Parish Association "Spycimierskie Boże Ciało" 
in Spycimierz, Uniejów Municipality, 

 

As the Dean of the Uniejów Deanery, which consists of 10 parishes, among them the Parish of 
Spycimierz, of which I am very proud and admire the huge involvement of the community. In such a 
tiny place wonderful and lofty celebrations take place, among them Corpus Christi. When I first 
participated in this ceremony, I was speechless seeing the beautiful spectacle of arranged flowers on 
the streets of this place. And at the same time I saw a lot of people admiring d this kind of beautiful 
flower carpets. That is why I wholeheartedly support the application of the tradition of arranging 
flower carpets for Corpus Christi processions on the UNESCO Representative List of Intangible 
Cultural Heritage of Humanity. 

As priests of 10 parishes from the Deanery, headed by protontary apostolic Andrzej Ziemieśkiewicz 
we assure our support for the activities performed by the inhabitants of Spycimierz, and at the same 
time we join our forces in promoting this ceremony. Spycimierz stands out among our parishes by 
enormous commitment of the local community, trying to make carpets look different, more beautiful 
every year, and thus showing the greatness of God in creating this beautiful world. 

 

Protontary apostolic Andrzej Ziemieśkiewicz 
Rector 



Wiestaw Alojzy Mering 
Biskup Wlod awski 

87-800 Wlod awek, ul. Gdanska 2/4 
tel.: + 48/ 518 014 501, fax: + 48/ 54 23128 31 

e-mail: bpmering@diecezja.wloclawek.pl 
e -ma il: W.Mering@episkopat.pl 

L.dz. 76/2020/Bp 

Wlodawek, dnia 2 marca 2020 r. 

Parafialne Stowarzyszenie 
,,Spycimierskie Boze Cialo" 
w Spycimierzu, Gmina Uniej6w 

Jako 76. Biskup Wlodawski, gorcico popieram wniosek o wpisanie tradycji 
ukladania kwietnych dywan6w na procesj~ Bozego Ciala w Spycimierzu na List~ 
reprezentatywnq niematerialnego dziedzictwa kulturowego ludzkosci UNESCO. 

6w zwyczaj na stale wpisal si~ w zycie wsp6lnoty parafialnej, lezcicej na 
terenie prastarej diecezji wlodawskiej, niezwykly wystr6j i oprawa sprawiajq, ze 
uroczystosc Bozego Ciala jest dla parafian i licznie przybywajqcych Gosei (takze 
z zagranicy) rok rocznie wyjqtkowym duchowym przezyciem. Warto w tym 
momencie przywolac chocby dw6ch Pasterzy Kosciola Katolickiego: ks. abp. 
Jean-Claude Hollericha z Luksemburga czy ks. kard. Raymonda Leo Burke, 
prefekta Najwyzszego Trybunalu Sygnatury Apostolskiej z Watykanu, kt6rzy 
przewodniczyli uroczystosci Bozego Ciala w Spycimierzu, a potem wielokrotnie 
podkreslali, ze udzial w procesji, kt6ra przechodzi po pi~knym dywanie 
ulozonym przez mieszkanc6w wsi z zywych kwiat6w, pozostanie niezatartym 
wspomnieniem. 

Wpisanie spycimierskiej tradycji na List~ reprezentatywnq niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego jeszcze bardziej zwr6ci uwag~ na wartosc i znaczenie 
kultury niematerialnej oraz zach~ci mlode pokolenie do jej kultywowania. 
Zainspiruje takze do dialogu i podejmowania wsp6lnych inicjatyw z innymi 
miejscowosciami w Polsce i na swiecie, w kt6rych piel~gnowane sq podobne 
zwyczaje. 

Z zapewnieniem o gl~bokim szacunku 

+vt\~~ 
+ Wieslaw Alojzy Mering 

BISKUP WtOCLA WSKI 



Wiesław Alojzy Mering  
Bishop of Włocławek                                                                                              Włocławek, 2 March 2020 

Parish Associa:on "Spycimierz Corpus Chris:"  
in Spycimierz, Uniejów Municipality, 

As the 76th bishop of Włocławek, I strongly support the request to enter the tradiAon of arranging 
flower carpets on the Corpus ChrisA procession in Spycimierz on the RepresentaAve List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

This custom has permanently entered the life of the parish community situated in the ancient 
Diocese of Włocławek. Every year the unusual decor and seOng make the feast of Corpus ChrisA for 
parishioner and numerous guests (also from abroad) a disAncAve spiritual experience. It is worth 
recalling at least two pastors of the Catholic church: Archbishop Jean-Claude Hollerich from 
Luxemburg and Cardinal Raymond Leo Burke, the Prefect of the Supreme Tribunal of the Apostolic 
Signature from the VaAcan, who presided over the Corpus ChrisA ceremony in Spycimierz. They  
emphasized then that their parAcipaAon in the procession that passes through the beauAful carpet 
arranged by the villagers with live flowers would remain an indelible memory. 

Including the tradiAon of Spycimierz on the List of the Intangible Cultural Heritage will draw even 
more aYenAon to the value and importance of culture and encourage the young generaAon to 
culAvate it. It will also inspire to dialogue and take joint iniAaAves with other places in Poland and in 
the world in which similar tradiAons are culAvated. 

+ Wiesław Alojzy Mering  
Bishop of Włocławek     

Fr. Andrzej Tomalak 
Secretary to the Bishop of Włocławek                                                                                          



2 marca 2020 r. 

DEKLARACJA ZGODY 

My nizej podpisani, spolecznosc depozytariuszy z Klucza, Olszowej, Zimnej W6dki 

i Zalesia Shµ,kiego (woj. opolskie) wyrazamy zgod<r zgloszenia Tradycji dywan6w 

kwiatowych na procesje Bozego Ciala do wpisu na List<r reprezentatywn~ niematerialnego 

dziedzictwa kulturowego ludzk:osci, prowadzon~ w oparciu o Konwencjy UNESCO 2003 

w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego. 

Nasza dobrowolna decyzja wyraza pragnienie poszanowania tej tradycji - zywej, 

przekazywanej z pokolenia na pokolenie i stanowi~cej o naszej lokalnej tozsamosci. Jestesmy 

swiadomi ewentualnych konsekwencji wpisu. Podczas spotkan zastanawialismy si<r nad ich 

konkretnymi przejawami. Stwierdzilismy, ze umieszczenie jej na liscie UNESCO podniesie 

swiadomos6 znaczenia niematerialnego dziedzictwa kulturowego w naszym regionie i kraju, 

a takze wzmocni swiadomos6 wartosci zwi~ych z jego przekazywaniem mlodym 

pokoleniom. 
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2nd March 2020 

 

Declaration of the consent 
to the nomination of Flower carpets tradition for Corpus Christi processions 
 on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 
We, the undersigned, the community of bearers from Klucz, Olszowa, Zimna Wódka and Zalesie Śląskie 
(Opole Voivodeship) agree to submit the Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions for the 
entry on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the basis of 
the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 

Our voluntary consent expresses our desire to respect this tradition - a living one, handed down from 
generation to generation and which determines our local identity. We are aware of the possible 
consequences of an entry. During the meetings, we discussed their possible indications. We have found that 
placing it on the UNESCO list will raise awareness of the importance of intangible cultural heritage in our 
region and country, and will also strengthen the awareness of the values associated with its passing to young 
generations. 

 

 first name and family name gender 
1 Tomasz Wysada man 
2.  Grażyna Zielonka woman 
3 Paulina Grabelus woman 
4. Łukasz Grabelus man 
5. Stefan Zielonka man 
6. Karolina Zielonka woman 
7. Malinowski Damian man 
8. Malinowska Justyna woman 
9. Palmer Sabina woman 
10. Palmer Waldemar man 
11. Palmer Kamil man 
12. Ber Andrzej man 
13. Róża Mainka woman 
14. Simona Grzywocz woman 
15. Piotr Urbańczyk man 
16. Inga Urbańczyk woman 
17. Mariusz Grzywocz man 
18. Joanna Materla woman 
19.  Weronika Materla woman 
20. Aleksandra Materla woman 
21. Adela Materla woman 
22. Adrianna Kurka woman 
23. Rafał Mika man 
24. Karolina Mika woman 
25. Waldemar Długosz man 
26. Wiktoria Nawrat woman 
27.  Mateusz Kopa man 



28. Klaudiusz Nawrat man 
29. Ewa Nawrat woman 
30. Henryk Grabiec man 
31. Roża Tiszbierek woman 
32. Paweł Chmiel man 
33. Maria Wysada woman 
34. Rajmund Muskała man 
35. Zyta Muskała woman 
36. Rafał Piela man 
37. Natalia Piela woman 
38. Janusz Piela man 
39.  Emilia Piela woman 
40.  Ewa Piela woman 
41.  Adelajda Piela woman 
42.  Alfred Piela man 
43.  Konrad Mainka man 
44.  Maria Wieczorek woman 
45.  Marek Wieczorek man 
46.  Manfred Goly man 
47. Goly Krystyna woman 
48. Denis Skrzydeł man 
49.  Kamil Skrzydeł man 
50. Bogusław Skrzydeł man 
51. Halina Skrzydeł woman 
52. Lukasaz Piela man 
53. Elżbieta Piela woman 
54. Nowara Stefan man 
55. Alfons Klajner  man 
56. Joachim Nowara man 
57. Agnieszka Nowara woman 
58. Wioleta Nowara woman 
59. Danuta Ogaza woman 
60. Dominika Ogaza woman 
61. Bernard Ogaza man 
62. Irena Piela woman 
63. Józef Matlok man 
64. Sonia Matlok woman 
65. Agnieszka Proksza woman 
66. Andrzej Proksza man 
67. Gerard Proksza man 
68. Renata Proksza woman 
69. Helena Biernacka woman 
70. Dariusz Biernacki man 
71.  Józef Szablicki man 
72. Agnieszka Szablicka woman 
73.  Dominik Biernacki man 
74. Cecylia Janik woman 
75. Adrian Janik man 



76. Martyna Janik woman 
77. Patrycja Janik woman 
78. Dawid Janik man 
79. Helena Goly woman 
80. Józef Goly man 
81. Krystian Goly man 
82. Dorota Goly woman 
83. Błażej Duk man 
84. Gertruda Korpal woman 
85. Zbigniew Korpal man 
86. Ireneusz Korpal man 
87. Justyna Korpal woman 
88. Klaudia Korpal woman 
89. Katarzyna Korpal woman 
90. Patrycja Korpal woman 
91. Aleksandra Zacharek woman 
92. Piotra Korpal man 
93. Bernadeta Korpal woman 
94. Helena Matuszek woman 
95. Michał Matuszek man 
96. Konrad Biskup man 
97. Benedykt Majnusz man 
98. Krzysztof Biskup man 
99. Krystian Tiszbierek man 
100. Teresa Strzelczyk-Golly woman 
101. Ryszard Golly man 
102. Beata Matuszek woman 
103. Franciszek Matuszek man 
104. Krystian  Matuszek man 
105. Tomasz Matuszek man 
106. Rafał Matuszek man 
107. Katarzyna Matuszek woman 
108. Anna Gołasz woman 
109. Adam Gołasz man 
110. Szymon Gołasz man 
111. Teresa Sobota woman 
112. Andrzej Wróbel man 
113. Maria Wróbel woman 
114. Agata Wróbel woman 
115. Maciej Wróbel man 
116. Elżbieta Kroker woman 
117. Antoni Kroker man 
118. Angelika Kroker woman 
119. Sebastian Kroker man 
120. Gabriela Kroker woman 
121. Krystian Kroker man 
122. Adrian Podolski man 
123. Patrycja Podolska woman 



124. Joachim Tiszbierek man 
125. Teresa Tiszbierek woman 
126. Damian Tiszbierek man 
127. Waldburga Długosz woman 
128. Adrianna Kopa woman 
129. Konrad Mainka man 
 

 



GMINA UJAZD 
URZ'\D MIEJSKI W UJEZDZIE 

ul. Stawi~cicka 19 
47-143 Ujazd 

Tel. 077 404 87 SO, fax. 077 4048763 
www.ujazd.pl, e-mail: umig@ujazd.pl 

Ujazd, dn. 03 marca 2020 r. 

DEKLARACJA POPARCIA 
wpisu Tradycji dywan6w kwiatowych na procesje Bozego Ciala 

Na list1r reprezentatywnq nie materialnego dziedzictwa kulturowego ludzkosci 

W imieniu spolecznosci Gminy Ujazd oraz wlasnym, gor.ico popieram wszelkie dzialania, 
ktore pozwolq wpisac tradycj1r dywan6w kwiatowych na procesj~ Bozego Ciala na List<; 
Reprezentatywnq Niematerialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkosci, prowadzon<l w oparciu o 
Konwencj1r UNESCO 2003 w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego. 

Dia spolecznosci wsi Klucze, Olszowa i Zimna W6dka tradycja ukladania dywan6w 
kwiatowych na procesj«; Bozego Ciala jest elementem tozsamosci. Bior.i w niej udzial cale 
spolecznosci - bez wzgl1rdu na wiek, plec, wyksztalcenie i narodowosci. Jest dobrym przykladem 
wsp6lpracy rni«;dzy podzialami na Opolszczyznie. Jest swiadectwem tego, i:e budowa wsp6lnoty 
wok61 dziedzictwa kulturalnego jest realna. 

Deklaruj1r pelne poparcie ze strony wladz Gminy Ujazd i aktywnq wspolprac<y 
z depozytariuszami kultywujqcymi t~ tradycjc: w celu potrzymaniajej zywotnosci. 

URL\D MIEJSKI W UJEZDZIE 
ul. Slawl~d<a 19 
47•143 UJazd 
Tel. : 077 4048750, fax : 077 404 87 63 
www.uJazd .pl, email: umlgOuJazd pi 

GDdzlnv prac:v unce1u1 
Ponledzlalek • 700.1700 

wtorek•czwartek : 700.1500 
pliltek: 7oo. 13oo 

~ MISTRZ 
~ ~ -?-5..r--

Hubert lbrom 

NIP 756·18·78•270 
REGON S31413290 
Bank Sp61dzlelczy Ldnlca oddzlal Ujazd 
Nr konta: 08 8907 2003 0006 3470 0001 



Ujazd Municpality 
Municipal Office in Ujazd                                                                                        Ujazd, 3rd March 2020 

 

 

 

 

Declaration of support 

for the entry of Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions on the Representative 
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 

On behalf of the community of Ujazd Municipality and myself, I strongly support all efforts to enter 
the Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions on the Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the basis of the UNESCO Convention 2003 
on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage.  

For the communities of the villages of Klucze, Olszowa and Zimna Wódka, the tradition of arranging 
flower carpets for Corpus Christi procession is an element of identity. Whole communities take part 
in it - regardless of age, gender, education and nationality. It is a good example of cooperation 
between divisions in the Opole region. It is a testimony that building a community around cultural 
heritage is real. 

I declare full support of the authorities of Ujazd Municipality to actively cooperate with the bearers in 
cultivating this tradition in order to maintain its vitality. 

 

Mayor 
Hubert Ibrom 
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Powiatowe Centrum Kultury 

w Strzelcach Opolskich, ul. Dworcowa 23 

47-100 Strzelce Opolskie 
tet 77 412 30 13, S03 915 189; e-mail: sekretariat@centrum-kultury.eu 

Strzelce Opolskie, dn. 04.03 . 2020 r. 

DEKLARACJ A POPARCIA 

wpisu T radycj i dywan6w kwiatowycb na procesje IJozego Ciala 

oa List~ reprezeotatywn~ oicmaterialncgo dziedzictwa kulturowego ludzkosci 

Jako Oyrektor instyt11cji kultury, kt6rej jednym z cel6w stallllowych jest 

upowszechnianie wiedzy o kulturze regionalnej oraz prezentowanie dokonati kulturalnych 

lokalnych Artyst6w gor,ico popieram ide~ wpisu Tradycji dywan6w kwiatowych na procesje 

Bo2ego Ciala na List~ reprc,.entatywnq niematerialnego dziedzictwa kullurowego Judzkosci. 

Tradycja ta znana jest mi osobiscie od lat dzicci~cycb, tym bardziej cicsz~ si~, 2e czynione Sq 

starania o jej podtrqmanie, kultywowanie oraz ochron~. 
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District Cultural Centre 
in Strzelce Opolskie                                                                               Strzelce Opolskie, 4th March 2020 

 

 

 

Declaration of support 

for the entry of Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions on the Representative 
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 

As a director of a cultural institution, which one of the statutory goals is to disseminate knowledge 
about regional culture and to present the cultural achievements of local artists, I strongly support the 
entry of the Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions on the Representative List of 
the Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

I have known the tradition personally since childhood, the more I am glad that efforts are being 
made to maintain, cultivate and protect it. 

 

 

Head of District Cultural Centre in Strzelce Opolskie 
Joanna Popów-Bogdoł, MA 



Powiat Strzeleckiju.i: od ponad 100 lat ukwieconymi dywanami czci 
podczas uroczystej procesji Boze Cialo. Ta ludowa tradycja polqczona 

z 9l~bokq wiarq daje wyraz naszemu zawierzeniu Panu Bogu, 
ale ijest mocnym akcentem wielopokoleniowej wspolpracy i sily tkwiqcej 

w zwartych spolecznosciach, a szczeg6lnie w rodzinaclt. 

Niewiele jest tradycji przekazywanych z pokolenia na pokolenie, 
ktore z takq si!q wkroczy!y w XXI wiek, w epokr; cyfryzacji 

i skomputeryzowania. Tradycja ukladania kwietnych dywanow podczas 
Uroczystosci Boiego Cialajest ciqgle :i:ywa, a wrr;cz odnawiana 

i pokazuje, ze podstawowe, a jednoczesnie fundamentalne wartosci, 
jak wiara w Boga i rodzina, scalajq ludzi i dajq poczucie bezpieczenstwa. 

Zatem 9orqco popieram starania Mieszkanc6w Powiatu Stn:eleckie90, 
w szcze96lnosci miejscowosci Klucz, Olszowa, Zimna W6dka oraz Zalesie 

Slqskie, o wpis tradycji ukladania dywan6w kwietnych na procesjr; 
Boiego Ciala na reprezentatywnq listr; niematerialnego 

dziedzictwa kulturowego ludzkosci UNESCO. 

Starost Strzelecki 

J zef 
I 

w czyna 



Strzelce District 

 

 

The District of Strzelce has been celebrating the solemn procession of Corpus Christi with flower 
carpets for over 100 years. This folk tradition combined with deep faith gives expression to our trust 
in God, but is also a strong example of multi-generational cooperation and strength in compact 
communities, especially in families. 

There are not many traditions handed down from generation to generation, which with such force 
entered the 21st century, the age of digitisation and computerisation. The tradition of arranging 
flower carpets during the Corpus Christi ceremony is still alive, and even renewed, and shows that 
basic and at the same time fundamental values like faith in God and family bring people together and 
give a sense of security. 

Therefore, I strongly support the efforts of the inhabitants of the Strzelce District, in particular the 
villages of Klucz, Olszowa, Zimna Wódka and Zalesie Śląskie to enter the Flower carpets tradition for 
the Corpus Christi processions on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage 
of Humanity. 

Starost of Strzelce 
Józef Swaczyna 

 

Strzelce Opolskie, 3rd March 2020 



l20lat 
Muzeum Slc:lska Opolskiego 

w Opolu 

INSTYTUCJA KULTURY 
Sc1morz4du 
Wojcwfalztwa Opolskicgo 

Opole, 3 marca 2020 r. 

DEKLARACJA POP ARCIA 

wpisu Tradycji dywanow kwiatowych na procesje Bozego Ciala na List~ reprezenta

tywn~ niematerialnego dziedzictwa kulturowego ludzkosci 

W imieniu pracownik6w Muzeum Slq_ska Opolskiego oraz swoim wlasnym, pragn~ 

wyrazic wyjcl_tkowcl_ radosc i uznanie dla zgloszenia wniosku o wpis Tradycji dywan6w kwia

towych na procesje Bozego Ciala na List~ reprezentatywncl_ niematerialnego dziedzictwa kul

turowego ludzkosci, prowadzoncl_ w oparciu o Konwencj~ UNESCO 2003 w sprawie ochrony 

niematerialnego dziedzictwa kulturowego. Jej wpisanie na list~ UNESCO z pewnoscicl_ 

wzmocni swiadomosc spolecznosci lokalnych oraz mieszkanc6w calego regionu, dotycZcl_Ccl. 

roli i znaczenia Konwencji z 2003 roku. Deklaruj~ pelne poparcie ze strony Muzeum Slq_ska 

Opolskiego w Opolu i aktywncl_ wsp6lprac~ z depozytariuszarni, kultywujcl_cymi t~ tradycj~, w 

celu jej kontynuacji w zywej formie, przekazywanej z pokolenia na pokolenie. 

MUZEUM SLASKA OPOLSK IEGO 
45-023 Opolc, ul. Sw. Wojciccl1.113 
tcl. 77 453 66 77, 77 454 46 11, 77 453 12 oo I 

'\JIP. 754 15 27 619 

REGO'\: 000277049 
I 

Zastc;pca Dyrektora 
Muzeum!' lijsk Opolskicgo 

Pi1%1J, 1.fl 

Jo ~ 

e-m.lil: ~ckrct.iri.i.t'-a mutcJm.opol...-..pl 
"\\ \\,muzeum.opolc.pl 

Muzcum Slqska Opolskicgo w Opolu finansowane jest z budictu Wojl'Wodzt\\a Opol$Kicgo 



Museum of Opole Silesia in Opole 
Cultural Institution of Self-government of the Opole Voivodeship                   Opole, 3rd March 2020 

 

 

 

Declaration of support 

for the entry of Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions on the Representative 
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 

On behalf of the employees of the Opole Silesia Museum and myself, I would like to express 
exceptional joy and recognition for submitting the application of Flower carpets tradition for the 
Corpus Christi processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, 
carried out on the basis of the UNESCO Convention 2003 on the Safeguarding of the Intangible 
Cultural Heritage. Its inclusion on the UNESCO list will certainly strengthen the awareness of local 
community and residents of the entire region on the role and significance of the 2003 Convention. 

I declare full support of Museum of Opole Silesia in Opole and active cooperation with the bearers 
cultivating this tradition in order to continue it, in a lively form from generation to generation. 

 

Deputy head of the Opole Silesia Museum in Opole 

Joanna Ojdana 



Wydawnictwo Silesiana sp. z o.o. 
TYGODNIK REGIONALNY .STRZELEC DPOLSKI" 
47-100 STRZELCE OPOLSKIE, UI. Pilwdsk;ego9 

let n 463 04 40, fax 77 463 04 42, 
e-man. redakcja@slTzelecopolski.pl 

Su,uke Opobloc. 03.03.2020 

Deklaracja poparcia 

wpisu Tradycji dywan6w kwiatowych na procesje Bozego Ciala na 
List~ reprezentatywnq niematerialnego dziedzictwa kulturowego 

ludzkosci 

W imieniu pracownik6w Redakcji Tygodnika .,Strzelec Opolski" pragniemy wyraziC pefne 
poparcie dla idei wpisu Tradycji dywan6w kwiatowych na procesje Boi:ego Ciata na liste 
reprezentatywn~ niematerialnego dziedzictwa kulturowego ludzkoSci, prowadzonil w 
oparclu o KonwencJ~ UNESCO w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego 
z 2003 roku. 
Od lat na tamach tygodnlka lokalnego relacjonujemy pr2ygotowania dywan6w kwiatowych 
we wsiach Olszowa, Zimna W6dka, Klucz i Zalesie ~lijskie. To zwyczaj gt~boko zakorzeniony 
wsr6d lokalnej spotecznosci, lijCZijcy pokolenia ponad podzialami. Jako redakcja przyglijdamy 
sl~ emocjonalnemu z.aangatowaniu mieszkaflc6w wsi w zbieranie kwiat6w, troskE: o staranne 
wyselekcjonowanie odpowiednich gatunk6w roSlin i kolor6w ptatk6w, uktadanie lch w 

przepl~kne w2ory. 
Z cafym przekonaniem moZemy potwierdzit, ic mieszkaricy utoisamiaj,t sit: z lokaln~ 
wyjijtkow~ tradycj~ I w petnl popleramy lch staranla o utrwalenie tej tradycji poprze, wpis na 
listi: dziedzictwa kulturowego. 

PREZES JA~DU .~ Elrj'.l 



Silesiana Publishing House Sp. z o.o.  
Regional weekly “Strzelec Opolski”                                          Strzelce Opolskie, 3rd March 2020 

Declara>on of support 

for the entry of Flower carpets tradi>on for the Corpus Chris> processions on the Representa>ve 

List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

On behalf of the editorial board of "Strzelec Opolski" weekly, we would like to express our full 
support to the idea of entering the Flower carpets tradiAon for the Corpus ChrisA processions on the 
RepresentaAve List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the basis of the 
UNESCO ConvenAon 2003 on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage.  

For years, on the pages of our local weekly we have been covering the preparaAon of flower carpets  
in the villages of Olszowa, Zimna Wódka, Klucz and Zalesie Śląskie. It is a custom deeply rooted in the 
local community, linking generaAons over divisions. As editors, we look at the emoAonal involvement 
of the villagers in collecAng flowers, caring for careful selecAon of appropriate plant species as well as 
petals colors, arranging them in beauAful paUerns. 

We can confirm with all convicAon that the inhabitants idenAfy with the local disAncAve tradiAon and 
we fully support their efforts to embed this tradiAon by entering on the list of cultural heritage. 

Editor-in-chief                                                                                                President of the Board 

Beata Kowalczyk                                                                                              Elżbieta Jacheć 



RzJmrtrn-Katolick.i Parafia 
f'j ,~., t.z•,:,p <;rrr:, P~nnJcll t 

DEKLARACJA POPARCIA 

Roszk6w, 2 marca 2020 r. 

wpisu Tradycji dywanow kwiatowych na procesje Bo:iego Ciala 

na Listf reprezentatywn~ niematerialnego dziedzictwa kulturowego ludzkosci 

W imieniu wiernych z Parafii Najswi~tszego Serca Pana Jezusa w Roszkowie 

(dekanat Twork6w diecezji opolskiej) pragn~ wyrazic uznanie i poparcie dla zgloszenia 

wniosku o wpis Tradycji dywan6w kwiatowych na procesje Bozego Ciala na List~ 

reprezentatywn4 niematerialnego dziedzictwa kulturowego ludzkosci, prowadzonct w oparciu 

o Konwencj~ UNESCO 2003 w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego. 

Tradycja ta jest swiadectwem wiary parafian i potrzeby bycia razem w tym waznym dla 

katolikow swi~cie koscielnym. Jej wpisanie na listtc UNESCO z pewnoscicl wzmocni 

swiadomosc spolecznosci lokalnych oraz mieszkanc6w calego regionu, dotyc~ccl roli 

i znaczenia Konwencji z 2003 roku. 

Gant.co popierarn wszelkie starania o wpis Tradycji dywan6w kwiatowych na procesje 

Bozego Chua na List': reprezentatywn4 list~ niematerialnego dziedzictwa kulturowego 
ludzkosci. 



Roman Catholic Parish 
Sacred Heart of Jesus 
Roszków                                                                                                                       Roszków, 2nd March 2020 

 

Declaration of support 

for the entry of Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions on the Representative 
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

On behalf of the faithful from the Parish of the Sacred Heart of Jesus in Roszków (Tworków deanery,  
Opole diocese), I would like to express my appreciation and support for the application for the entry 
of Flower carpets tradition for the Corpus Christi processions on the Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity, carried out on the basis of the UNESCO Convention 2003 
on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. 

This tradition is a testimony to the faith of parishioners and the need to be together in this important 
church feast for Catholics. Its inclusion on the UNESCO list will certainly strengthen the awareness of 
local community and residents of the entire region on the role and significance of the 2003 
Convention. 

I strongly support all efforts to enter the Tradition of flower carpets for the Corpus Christi 
processions on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

 

Fr. Andrzej Morawiec 
Rector 




